Договор о научном сотрудничестве между

Филологическим факультетом

Санкт-Петербургского государственного университета

и Институтом литовского языка


Филологический факультет Санкт-Петербургского государственного университета и Институт литовского языка, далее называемые Сторонами, стремясь активизировать научное сотрудничество между двумя организациями и будучи уверенными, что такое сотрудничество будет способствовать развитию науки, договорились о нижеследующем.

I. Виды сотрудничества

1. Обмениваться:

a) информацией о научных работах, готовящихся конференциях, семинарах, экспедициях;

b) научными и информационными изданиями и периодикой.

2. Проводить совместные конференции, семинары, школы.

3. Организовывать совместные издания.

4. Проводить совместные исследования.

5. На равных условиях обмениваться:

a) научными сотрудниками, работающими по программе совместных исследований;

b) преподавателями для чтения лекций, проведения семинаров и консультаций;

c) оппонентами по дипломным работам, кандидатским и докторским диссертациям;

d) студентами, аспирантами, докторантами для прохождения стажировок, участия в экспедициях и т.п.

Примечание 1. Программа сотрудничества сроком на пять лет и формы сотрудничества оговариваются специальным протоколом.

Примечание 2. Количество стажировок и их продолжительность оговаривается отдельным соглашением в конце каждого финансового года на следующий год.

6. Вне плановых тем, по специальным заявкам, позволять сотрудникам, представителям Сторон, пользоваться для выполнения научно-исследовательской работы фондами, архивами, библиотеками, программными продуктами и базами данных.

Примечание. Правила пользования соответствующими материалами устанавливаются принимающей Стороной. Ссылка на владельца материала обязательна. Особо оговаривается право на владение конечным продуктом при совместных работах или работах, выполненных с использованием материалов одной из Сторон.

II. Обязанности Сторон

1. При проведении мероприятий в рамках программы сотрудничества и ежегодной программы принимающая Сторона обеспечивает приглашение и визовую поддержку для всех представителей направляющей Стороны, участвующих в данном мероприятии, а также оплачивает расходы по их проживанию и поездкам внутри страны, если таковые предусмотрены программой, и платит суточные/стипендию.

Примечание. Вопрос о стипендиях студентам/аспирантам/докторантам, направляющимся на длительную (более 1 месяца) стажировку, является предметом специального соглашения, заключаемого в каждом конкретном случае, предусмотренном ежегодной программе сотрудничества.

2. Для выполнения работ, не предусмотренных программой сотрудничества и ежегодной программой (см. I.6), принимающая Сторона высылает приглашение с визовой поддержкой и обеспечивает допуск к необходимым для работы материалам, но не выплачивает стипендию/зарплату/суточные и не предоставляет жилья, оплачиваемого из бюджета сотрудничества.

3. Путевые расходы сотрудника (преподавателя, студента, аспиранта, докторанта) оплачивает направляющая Сторона.

4. Ученым (преподавателям), читающим лекции и/или проводящим консультации, выступающим в качестве оппонентов и т.д., принимающая Сторона платит зарплату в соответствии со своими нормами.

III. Документы, регламентирующие деятельность Сторон

1. Деятельность по реализации сотрудничества между Сторонами регламентируется настоящим соглашением, а также специальными протоколами.

2. Протоколы составляются и подписываются представителями Сторон при определении условий сотрудничества, а также в случае их изменения или возникновения новых условий, но не чаще одного раза в год.

IV. Договор

1. Настоящий договор составлен в двух экземплярах, на литовском и русском языках.

2. Договор вступает в действие со дня его подписания и действителен в течение пяти лет.

	Филологический факультет
Санкт-Петербургского государственного университета
	Институт литовского языка

	Декан, 
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2002 г.
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2002 г.

Вильнюс, Литва


Lietuvių kalbos instituto 

ir Sankt Peterburgo valstybinio universiteto 

Filologijos fakulteto

mokslinio bendradarbiavimo sutartis


Lietuvių kalbos institutas ir Sankt Peterburgo valstybinio universiteto Filologijos fakultetas, toliau vadinami šalimis, siekdami pagyvinti abiejų institucijų mokslinį bendradarbiavimą ir įsitikinę, kad toks bendradarbiavimas skatins mokslo plėtrą, susitaria:

I. Bendradarbiavimo būdai

1. Keistis:

a) informacija apie mokslinius darbus, rengiamas konferencijas, seminarus, ekspedicijas;

b) moksliniais ir informaciniais leidiniais bei periodika.

2. Kartu rengti konferencijas, seminarus, mokyklas.

3. Organizuoti bendrus leidinius.

4. Vykdyti bendrus tyrimus.

5. Vienodomis sąlygomis keistis:

a) mokslo darbuotojais, dirbančiais pagal bendrų tyrimų programą;

b) dėstytojais, atvykstančiais skaityti paskaitų, vesti seminarų ir konsultuoti;

c) diplominių darbų, daktaro disertacijų ir habilitacinių darbų oponentais;

d) studentais ir doktorantais, atvykstančiais stažuotis, į ekspedicijas ir pan.

1 pastaba. Penkerių metų bendradarbiavimo programa ir bendradarbiavimo būdai nustatomi specialiu protokolu.

2 pastaba. Kitų metų stažuočių kiekis ir trukmė numatomi kiekvienų finansinių metų pabaigoje atskiru susitarimu.

6. Pagal atskiras paraiškas leisti Šalių darbuotojams mokslo tiriamajam darbui naudotis savo fondais, archyvais, bibliotekomis, programavimo produktais ir duomenų bazėmis.

Pastaba. Priimančioji Šalis nustato naudojimosi atitinkama medžiaga taisykles. Darbuose, kuriuose panaudota priimančioje Šalyje surinkta medžiaga, turi būti nurodytas jos savininkas. Atskirai aptariamos bendrų tyrimų rezultatų ir darbų, kuriuose panaudota vienos iš Šalių medžiaga, autorinės teisės.

II. Šalių įsipareigojimai

1. Pagal bendradarbiavimo programą ir metines programas organizuojamų renginių dalyviams priimančioji Šalis parūpina iškvietimus ir vizas. Priimančioji Šalis apmoka jų gyvenimo ir kelionių šalies viduje (jei jos numatytos programoje) išlaidas bei moka dienpinigius.

Pastaba. Kiekvienu konkrečiu atveju, kai studentas arba doktorantas pagal metinę programą atvyksta į ilgalaikę (ilgesnę nei 1 mėnuo) stažuotę, stipendijos klausimas sprendžiamas specialiu sutarimu.

2. Šalių darbuotojams, atvykstantiems dirbti bendradarbiavimo programoje ir metinėse programose nenumatytų darbų (žr. I.6), priimančioji Šalis parūpina iškvietimą bei vizą ir leidžia nustatyta tvarka naudotis reikiama medžiaga, bet jiems nemoka stipendijos, atlyginimo ir dienpinigių ir jų neapgyvendina už biudžeto lėšas.

3. Stažuotojo (dėstytojo, studento, doktoranto) kelionės išlaidas apmoka siunčiančioji Šalis.

4. Skaitantiems paskaitas, konsultuojantiems, doktorantūros ir habilitacijos komitetuose dirbantiems mokslininkams (dėstytojams) priimančioji Šalis moka atlyginimą pagal savo atlyginimų nuostatus.

III. Šalių veiklą nustatantys dokumentai

1. Šalių bendradarbiavimo įgyvendinimą reglamentuoja ši sutartis ir specialūs protokolai.

2. Protokolai Šalių atstovų sudaromi ir pasirašomi nustatant bendradarbiavimo sąlygas, joms pasikeitus ar susidarius naujoms, bet ne dažniau kaip kartą per metus.

IV. Sutartis

1. Ši sutartis sudaryta dviem egzemplioriais, lietuvių ir rusų kalbomis.

2. Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo dienos ir galioja penkerius metus.
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